
BEHIND 
 
Radostně hlásím, že jsme se společně dostali v abecedě k písmenku B :) A první předložka, 
které se na nás těší, je behind. Tu nejčastěji překládáme jako „za“ (kým/čím). Samo sebou tu 
máme opět tři typické ukázky: 

• behind the building (za budovou) 
• behind my back (za mými zády) 
• behind the door (za dveřmi) 

 
A samozřejmě vás neošidím ani o tři celé věty na ukázku (to by mi svědomí nedovolilo): 

• They were secretly drinking my beer behind my house (Tajně pili mé pivo za mým 
domem) 

• The Sun was behind a black cloud (Slunce bylo za černým mrakem) 
• She was hiding the cake behind her back (Schovávala ten dort za zády) 

 
Vím, že se nám to do této kategorie (předložky místní) moc nehodí, ale protože se to vlastně 
nehodí ani nikam jinam, tak bych rád zmínil i užití behind ve dvou dalších významech. Tím 
prvním je „za sebou“ – například zavřít za sebou dveře. Tím druhým pak je „za“ ve významu 
v pozadí – například že někdo stojí za danou akcí, vraždou, či tak něčím. Například tedy 
můžeme říci: 

• behind the murder (za vraždou – například za vraždou stojí italská mafie) 
• behind you (za sebou – například zavři za sebou) 
• behind the event (za událostí – například za tou akcí/událostí stojí místní podnikatel) 

 
Ani zde nebudou chybět tři ukázkové věty 

• Please, close the door behind you (Prosím, zavři za sebou dveře) 
• Who is behind the murder of my hamster? (Kdo je za vraždou mého křečka?) 
• I am not behind the killing (of your hamster) (Já nejsem zodpovědný za to zabití 

(tvého křečka)) 
 


